
 Attendance 
Counts!

LA ASISTENCIA
CUENTA!

Christa McAuliffe School



Sabias que...
did you know..

 Students who are absent for two or more days during the year are 25%
lower in their academics than their classmates.

1.

2. Los Estudiantes que están ausentes por dos a mas días al mes durante el año
escolar logran un 25% menos académicamente que sus compañeros de clase.



La Ley Estatal requiere que el padre o
tutor notifique a la escuela la razón
especifica de la ausencia. Todas las

ausencias escolares deben ser verificadas
en persona, por teléfono, o por escrito,

dentro de las 72 horas a partir de la fecha
en que el estudiante estuvo ausente. La

política de la junta requiere una nota del
doctor después de 14 ausencias

justificadas por enfermedad.

State law requires the parent or guardian
to notify the school of the specific reason
for the absence. All school absences must

be verified in person, by phone, or in
writing, within 72 hours from the date the
student was absent. Board policy requires
a doctor's note after 14 excused absences

for illness.



Los padres serán
notificados por correo

por ausencias excesivas,
llegadas tarde o por

faltas sin excusa

Primera Notificación por 3 faltas sin
justificación o llegada tarde a la escuela
de mas de 30 minutos tarde.  

Segunda Notificación por 6 faltas sin
justificación o llegada tarde a la escuela
30 minutos tarde.  

Tercera Notificación junta con los
padres de familia y el personal de la
escuela 

Cuarta notificación se refiere el caso al
distrito escolar. 



PARENTS WILL BE NOTIFIED 
VIA MAIL FOR EXCESIIVE
ABSENCES, TARDIES OR
UNEXCUSED ABSENCES

First Notice for 3 unexcused absences or
late arrival to school for being more
than 30 minutes late.

Second Notification for 6 unexcused
absences or late arrival to school for
being 30 minutes late.

Third Notification meeting with parents
and school staff

Fourth notification refers the case to the
school district.



Manténgase
sano para no

faltar a la
escuela.




Ya que es imposible evitar que
su niño(a) se enferme, tome
medidas para darle la mejor
oportunidad de mantenerse

sano para que no falte a la
escuela.



STAY HEALTHY 
SO YOU DON'T
MISS SCHOOL




Since it's impossible to prevent
your child from getting sick,
take steps to give him or her

the best chance of staying
healthy so they don't miss

school.





FORMENTE
RUTINAS

HABITUALES



Las Rutinas hacen que la vida sea mas fácil para
todos. 
Las Siguientes rutinas desarrollaran buenos
hábitos y ayudara a su hijo(a) a llegar a la escuela
todos los días a tiempo y listos para aprender. 

1.- Por la mañana.
Mientras mejor preparado estén por la mañana,
menos probable será que su hijo(a) se le haga tarde.
Trate que no hayan complicaciones haciendo que
su hijo(a):
Despierte a la misma hora todos los días. Haga que
use un despertador que toque música que a su
hijo(a) le agrede. A nadie le gusta despertarse con
un despertador que haga un ruido fuerte y
fastidioso! 
Se vista, se cepille los dientes y tienda la cama.
Coma un desayuno saludable.
Agarre su mochila y su almuerzo y este listo a
tiempo.



ENCOURAGE
REGULAR
ROUTINES

Routines make life easier for everyone.
The following routines will develop good habits
and help your child arrive at school each day on
time and ready to learn.

1.- In the morning.
The better prepared you are in the morning, the
less likely your child will be late. Try to avoid
complications by having your child:
Wake up at the same time every day. Have him use
an alarm clock that plays music that your child
hates. No one likes to wake up to an alarm clock
that makes a loud and annoying noise!
Get dressed, brush your teeth, and make your bed.
Eat a healthy breakfast.
Grab your backpack and lunch and be ready on
time.



2.- La hora de irse a la cama.
Una buena rutina con su niño(a) a la hora de irse a la cama es una de las maneras
mas efectivas de asegurarse que este listo para ir a la escuela el día siguiente.
Trate de llevar esta rutina.
Ponga todos los artículos que debe llevar a la escuela en el mismo lugar todas las
noches.
Prepare el almuerzo, si es necesario, por la noche y póngalo en el refrigerador.
Tengan lista la ropa para el día siguiente.
Considere bañarse por las noches en lugar de hacerlo en la mañana.
Los niños necesitan desconectarse antes de apagar la luz. Eso quiere decir no
televisión, no música con alto volumen, no computadora, Tablet y Celulares por
lo menos una hora antes de ir a dormir.



2.- Bedtime
A good bedtime routine with your child is one of the most effective ways to
ensure that he or she is ready for school the next day. Try to carry this routine.
Put all the items you need to bring to school in the same place every night.
Prepare lunch, if necessary, in the evening and put it in the refrigerator.
Have your clothes ready for the next day.
Consider bathing at night instead of in the morning.
Children need to unplug before turning off the light. That means no television, no
loud music, no computer, tablet and cell phones for at least one hour before going
to sleep.



Para Justificar
la ausencia de
su hijo, usted

puede:



Llamar a la oficina de
Christa McAuliffe al 
Tel. (805) 385-15,60 puede
mandar una nota a la
oficina principal o puede
mandar un correo
electrónico al encargado de
asistencia a:
m2arellano@oxnardsd.org 
 con nombre completo del
estudiante, nombre del
profesor, razón de la
ausencia y la fecha o fechas
ausentes.



To Excuse your
child's absence,

you can:



Call Christa McAuliffe's
office at 
(805) 385-1560, you can
send a note to the main
office or you can email the
attendance clerk at:
m2arellano@oxnardsd.org
with the student's full
name, teacher's name,
reason for the absence, and
the date(s) absent.



club de
Asistencia

Los estudiantes con problemas
crónicos de asistencia serán

agregados al club de asistencia
de la Sra. Pelayo y ella tendrá
chequeos con los estudiantes

cada semana.





Attendance 
Club

Students with chronic
attendance issues will be

added to Mrs. Pelayo's
attendance club and she will
have check-ins with students

each week.








